














































































































































































































































/o le lcm cngau lwri 

lu dani ode 1\ int rw 

Dano ngof!c ngc lui w/..o 

ud u //ton e Ollttt 

filii(/{ mc j111/i ut!u tt'/111 

;w troko lo hart 

S grulc rant 11111 tla ae 

IU/ 1' III Ii \\ ' l/11 

!iha kolo 11 ini 

It /(/{ llttlllg t 

Wa/a dapi m enjw/hi lwri 

1aga /ai w o l/1111 hari 

hnrc lai peng e lai appa 

pam dhara mejaji lwri 

Jame pehetmrc lai jafi lwri 

.Jag e ri lai IIWn gngi ihi 

Iaiche hari para kodo 

lai 111 lai pika II 'IIII 

Kire era reka rae lwri 

hhle ude hhole ll'o !o 

ho re hori {Ja/ui mejadi 

kchore huri rt lui ade 

Lido lwha L/1111 lwri 

ngapt pago ngtnu \\ ·tnt 

tao lui tfllll au art 

111 /ai lllltn gng i 
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menuturkan kata hati 

ke dalam hati marga . 

S1mak semua nasihat 

tua-tua adat 

dalam perte muan marga dan ke luarga 

untuk kepentin gan semua 

Tampak di umum 

yang dikeqakan marga 

untuk semua 

kahar vang ha1k 

Dalam setikar duduk hersama 

herbuat sesuatu buat semua 

Jauhi hal keburukan 

dalam perundingan hersama 

Bulatkan pekataan duduk bersama 

dikerjakan oleh aka! sehat 

yang menyenangkan hati se mua 

tentang putusan keluarga 

Kalau ada kesalahan sesama 

_j:mgan disimpan dan jangan diperam 

se lesai kan secara mufakat 

dalam hati yang damai 

Haik buatan hersama 

mengiris mayang huat semua 

hersama saudara membuat kesepakatan 

dalam kebaikan . 



Aji kahu pi/a Ia wnu nu 

jo-.:e lui uho. lai wo 

lui uho 1rini jage hari 

111 lw lllll t)(lkndn lwri 

Tanwlero di nw Ia rat kora 

kecleka ihi palai 11·apa 

hlwle nga pakadi ngidi 

reremanu e ... 

Tan i ae 11·a 'u pa kolo 

kabho 

kai amo mho kelue 

ro lai apa para lai 

maroho H'ini rai 

,.\ppa made mala ihi 

lai uku dodohewene lai jaga 

hebhe hari rau ala rai 

fl:' femanu e ... 

rau 1\'0ga ll'eka kemari 

para u ho 

/ole lai ro pa rae 11·ini 

Jaga laimuha pare/ora 11·ii 

leko mangngi para nada 
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Melangkah ke tanah o rang 

jag a I idah dan perbuatan 

tutur kata keluarga dihargai 

dalarn perbuatan untuk semua 

Sebdiri yang merantau ke kota 

menjerumuskan diri pada yang tidak 

kembali membawa rnalu 

Saudariku 

Burung bangau bersarang telur 

pohon mengkudu 

menggali aka mengosok urat 

berbuat yang buruk 

terpencik semua famili . 

Duka akan datang di badan 

karena tidak ditimbang 

membenani sayap pulau 

saudariku . .. 

daun beringin tua pahit rasanya 

di mulut 

berbuat yang buruk di tengah marga 

herkata yang bijak dalam keluarga 

membawa kebaikan dalam pertemuan. 
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LAMPIRAN 4 

Genre Lipejo 
Direkam tanggal : ) Juli 199) 

Mamano Gali . .fY tahun . Laki-laki 
SR. Bahasa Sabu. Tana Djawa 

( I I Liptjo Nanw/c 

0/e ... Le ... Lwt Lau kadi 

111alt:> nu male lwdi era li 
Liho Loro mhhoke 1w doke loe ai tc 

tado mengngi an mone bluw hato k.i !ml"c 

Ole ... /e ... le . . /c .. /e .. lelemanu dunu 

daka nw Ha~t ·u Mehara hurai Janna lodo 

111one ja/li paga la.u 

Ole .. . /e .. . II:' ... le ... e 

pag e panalui H'ini. uba loko rai da'u 

pa 11·a panalui wini. uha loko rai do 'u 

pa 11 ·a ma111o Lodo. Indo dakka lai u · 

ic ... le ... lc ... le ... le .. . tmu ana mone hupa 

li/U/ 1110/1{' hu 'e ll[iOti dani ko/o, \\'Odu 

11 ·adu jaji ama kolo Coni. ana ohu 11·ini wo Tori Radjo Ratu 

Ama Toge Rae Laga 

0/c ... le ... le ... lepije ju ha'e lame ragi 

0/e ... le .. le ... happo 11·ini parai hapo . . o ... o ... o 

Terjemahan 

Ole ... Le . kisah pergian 

dikisahkan dalam satu kisah 

dari ki sah seorang anak yang mernbawa kebahagiaan 

Ole ... Ole .. . Le ... Le .. le . . . kekasihku 

datang ke Pulau Sabu tanah leluhur 

yang tak lupa mengunjungi tanah Mesarah tempat matahari 
terbenam 

Anak laki-laki 

Ole ... le ... le . 

penyeberangan !aut 

dari rnarga di tanah orang 



Ill 

tanah Sumba tempat leluhur Manw Lodo. hari yang memba\va 

rejeki 

Le ... le ... le ... k ... yang empunya. pna yang Jiminta Jiata hatu 

persembahan. batu perjanjian Anw Kolo Gani. dari yang 

dijanji Tori Rudjo Roru. lllllll Togo Rot' Logo 

Ole ... le ... k ... le ... yang dipllih untuk berkembang 

Ole ... le .. . Le ... menyambut marga dalam tanah penyarnbutan 

o .. n ... o .. . 

Penerjemah 

Nama 

Siki 

Bahsa yang dikuasai 

Tern pat 

12 l Lipedjo Paga Lau 

Drs L. Djuli 

Sabu 

Bahasa Sabu dan Bahasa Indonesia 

Kupang, I September 1995 

I ) }I! ... /e ... /e ... Je ... le 0/i yang palau 

palau uba loko rai dau .. . 11 .. . uu 

uha /oko mada il:' /ai ngi'u 

bale ya page /au o/e ... le ... le 

twnge tajo pa lai kako ole le; 

mone page /au golo lai kmn1 

Ia rai Mamo Lodo uju Maudolo 

nuda uli. /ere ngalu dimu 

Ele . .. le ... lejo/e /e ... oha ngiu 

pa lai kako paga lau ole ... le ... /e 

anga yaemalewene rowi nehedui 

uje ralilole ... le ... le bale due 1mri 

ngade kene rau lai kako page /au 

}e ... /e ... /e ... gole netenaga 'a 

lapelango v•ini ihi rai kowa 

ngahehele nawoperagu. nga agu ihi kado 
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loi ndaka je .. . /e .. . le . . le . . le . . ango e ... e .. . 

lclemanu e .. . c ... e .. e .... 

Terje mahan 

Je ... le ... le ... le ... le ... saya terapung di tcngah taut 

Ji taut muara sungai tanah orang 

muara kehidupan diri 

saya kembali belajar melintas i !aut o le .. le .. . le 

menyeberangi tanjung perJalanan o le .. . k 

pria berlayar membuka laya r pcrahu 

menujuh tanah leluhur Mamo loJo diinngi ang1n buritan 

Ele .. . le . . . le ... le ... saudaraku 

memo ho n pamit pada anak :-.audara 

karena hidup kurang beruntung menjadi satu kabar 

telah hidup kurang beruntung menjad1 ~atu kabar 

telah ditemukan kebahagiaan berlayar 

Je ... le ... le . .. le .. membuang jangkar 

datang menyapa sanak saudara dengan memhaw~1 j ..,j hall 

Je . . . le .. . le ... le ... saudara dan kasihku 

2 J 0 .. . je ... /e .. . It' ... 0/i WI po uju rai 

Kemudi /ai koH·a mala uba rai anga 

Page 11·ini ... nuhc hari nau ·a u/)(1 dahi 

O ... tetemanu page rmn· kehia ngw 

lakale lai tao doH·oi para lai 

0 .. . /e . .. /e ... /e ... /e 

Daka ngalu dimu 1io like /oi k(l(/i 

ake pekenahc luo pari hara ngiu 

111 Ia ra \HI 

0 .. .je ... /e . .. /e ... lc tenwnu w1e 

range doke keduc rat para dou rue lchukaji 

pale/ora /au hula 

Jc ... ll' ... /c ... mo/o uti IHJhe llll\\ "ft fW.!.!i' lou 

Je ... /e ... le ... le Telemanu Yae .. . oh . 
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Tcrjemahan 

Oh ... le ... le ... le saya terapung-apung eli ujung samuelra. 

Nal\hoela perahu berlayar ke muara lUJUan. tinggalkan keluarga 

Oh . . le .. le . . . le ... . saya terapung eli tengah laut karena miskin 

saya merantau jauh guna memperbaiki hidup 

Oh . .. je ... le ... di tengah samudera tidak terdengar lagi tawa na 

muda-mudi 

Kami sedang terapung-apung menUJU muara peJuangan. 

Oh ... je ... le . . . le ... 

3) O ... je ... le . .. le .. . ngade tajorede tetemanu vae 

o . .. o . .. o ... mai }ale hari .. . lai ikij ngiu 

O . .. je ... /e ll'aru rae kae para doa wini 

Ja . .. /e ... le ... jodeneke due nawani yae 

pate/ora anga ... je . .. !e ... /e ... tetemanu 

lebe ne lai mangin pate/ora H·ini 

je ... !e ... !e ... 

Tcrjemahan 

Oh ... le .. . le ... tanjung pulau telah nampak 

0 ... o ... o .. . mari bersama-sama bernyanyi 

0 ... je ... le .. . I e .. . terdengar kokok a yam 

tanda daratan keluarga telah dekat 

je . . . le ... le ... bunyikan ketupat saudaraku 

Jale . .. le ... le . .. ikuti irama kaki 

Je . . le . . . le ikatkan persaudaraan 

di tengah keluarga kampung ... o ... o ... o. 

4) Ja .. . !e ... !e ... kedekamanu pad a 

rerenwnu o .. o . .. o ... hole hale mai majale 

le .. . le ... le .. . doa para nada retamanu manu oh 

kemololai penge pa rna mone pe;o . .. o .. . 

Je ... le ... /e ... kemude ne lai ngadi para nada 

tetanwnu. Bole hune para kado lai para dani ade. 

Je ... le .. . le ... kokok avam hutan saudariku 
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o . .. o ... o. _iangan lupa bersuka na sets! 

kampung ... je ... le ... le . pedoa tempat kita 

bertemu merajuk cinta 

Je ... le . .. le ... le . hentak kan J.;a).; i 

-..ecara bersama- .sam<t oh ... o . .. o . .. o 

) ) Dh ... nuule -' 'il f'U lui (/{~£> ngiu lelamanu 

hani poaridoa 11'{1/TII lobo /1(/( fO kedlll' /{1/i llll'i/ 

kahn hi'i huri ntali heo 

o ... o ... o . . hape neke horro a de 

W !.?il hui ade pana ll 'lllli leo anga .. . o .. . o ... o 

Ju le .. . le .. . le .. . l(' ... mgu.l mwe f)( ' da e 

rmn uba toho deke lua ami oh ... o .. . o .. o .. . 

M ina krm·a pad a uli ... le!emanu ... o ... o ... o ... 

Terjemahan 

Oh ... mgm kusampaikan roh cinta ini lewat syair pedo 'a pada 
gadis-gadis penari tarian 

di bawah sinar bulan pumama. Hentakbn kaki 

dan bunyi ketupat lambang gemuruh cinta 

o ... o ... o ... cinta ini bcrgemuruh 

memenuhi hati ... o .. . o ... o 

Jo le ... le ... le .. . ingin disampaikan lewat 

nyany1an 1111 apakah artinya ... oh .. . o ... o .. . 

bagai perahu patah kemudi ... o .. . o .. . o .. . 

6) Oh ... o ... letamanu tiga ti dani ha 'u 

hari ... o .. o .. o /ago /ado lai v•apa 

kedu11e hari pan a leo a11nga ... o ... o ... o ... 

hhoke lu111 e maw a·af){J rae ... o ... o ... o .. . 

pt>lohe I'OII ' i lui ha 'u pute ru amu 

Jo ... /e ... /e ... /e ... /e . .. perohe hari roa ·i 

he/a ... Pedo'e aa ... ari ... mwna lai nade 

de ... nekedune nulla nwla para udu H·ini oh .. . o . . . o . .. o . .. 
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Terjemahan 

Oh . .. o .. . h:alau pertengkaran Jalam 

rumah tangga o .. o ... o .. . u ... pngan Jibawah 

menjadi pencerian . . . o .. . o ... orang 

~ekampung tak sanggup memandangnya 

jo . . . le . .. le .. . le bi Ia ada perbuatan 

yang salah selesaikan secara keluarga 

Je .. . le .. . le . . . le kalau sudah terantu pada 

satu masalah. ingatlah hal itu tidak baik 

dalam pergaulan .. . oh ... o . . . o ... 

7) 0 .. . je . . /e . .. !e ... ol a pa liu rai 

Kemodi lai kmva mola Ia uha rat anga 

page wini .. . make hari wawa uba dahi 

o .. . tete manu page rowi kehia ngiu 

lakale lai tao dowai para /ai 

o ... le . .. /e . .. le ... /e .. . /e 

daka ngalu dimu rio take lai ka 'di 

ake pekemabe lua pati bara ngi 'u 

tu Ia! rai wa 

Oh .. . je .. . /e . .. /e ... !e ... tetemanu me 

range dke kedue rai para doa rae 

/elm kepi petolora !au ba/a 

j e ... /e .. . II' ... le mol a uti 

11 ·abe no11·a page noH·a je . .. /e ... /e tetamanu 

\'ae . .. oh .. . 

Terjemahan 

Oh ... je ... k . .. le . . . saya terapung-apung di ujung 

samudera. Nakhoda perahu berlayar ke muara 

tujuan. tinggalkan keluarga 

Oh . .. le ... le . . . le. saya terapung di tengah 

laut karena miskin saya merantau jauh 

gua memperbaiki hidup 
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Oh ... le .. . le . .. k ... di tengah samuder~t 

tid a l-- terd e n~ar lagi tawa ria tartan mudLt-muJi 

Luni ~edang te rapung-apung menUJU muara pe r_1uangan 

oh .. JL' .. Ie . . . le 

;-\ I a .. .jc. /c .. II' ... ll ,!.:lldl' tujo ru le /i ' /{ ' /11(1//11 ( ' ... 

o .. . o ... o ... o .. nwi jalc-lwri .. 

lui ik 1 ng i 'u 

il .. .jl' . .. I e ... I c /({/"{//I f! I I /IIIII ru '11 /11{1/1// 

{>ada Ia 111/l,t:illll' ko/o U/1 II'/ /I/ 

Jalc .. /c .. . I c . . I,. jode lll'k (' due 

nmn1111 H/1 ' . dedc ne jala nmuuu rue 

pu te lora unga. j l' ... ll' .. /e. .. tetenwnu 

/ehe ne lai meng1 e pa teloro neini 

)1' ... /e .. . /c .. 

Terjemahan 

Oh ... Je ... le ... le tanjung pulau Ielah nampak 

0 .. . o ... o .. . o .. . o mari bersama-sama 

bernyanyi 0 ... je ... le ... k terdengar koko a\'arn 

rnu lai nampak tanda daratan keluarga 

jale ... le ... le .. . le bunyikan ketupat 

saudariku. gerakan irarna kaki 

je . . . le ... le ... mari bersama-sarna rnembina 

.pe rsaudaraan je ... le . .. le 

Penerje rnah 

Nama 

Suku 

Bahasa yang dikuasai 

Tempat 

Drs L Djuli 

Sabu 

Bahasa Sabu dan Bahsaa Indonesi a 

Kupang. I September 1995 



Genre Tangi Pali 
Direkam tanggal • II Juli 199:" 
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Namano Gali . -B tahun. Perempuan 
SO. Bahasa Sabu . Tana Dja\\a 

(I ) llln f!, i Pali pa lai made u·omone 

0 ..... lelemanu dunu 

nlllkkedok(' twkehen·cne Iilii 111oi f!,ela molu \Utri 

like u·at111 \Hila noho 

kin ngc ngane-ngane /ai kadi Riwu Manu Hina 

hake kcjji pa lara leo 11/l/dohe lai made 

hake doke wheu·enJU' ui mada rcde 1rini 

o ..... . tclemwtu dunu 

mone ami Ti lt 'OH·adu uku rai 

mone metana Ti dara kado hanni ae 

mone jadi Ti rukolo udu ama 

moe due hape li 1m·ini 

o ... letemanu dunu 

do rae dokon ·a Tehenge lai to 

lwdi liga lara rae ama mane tao 

do rae mone hilu lehu 

ngape nau hari para kowa wna Piga Laga 

lai rai Juli Haha Rame Waga kahbo Jcm·a 

Deo Mone Weo. 

Terjemahan . 

Oh ... kekasih kami 

tak sanggup merasakan kedukaan dalam kalbu kami 

kalau direnungi kepergian anw Ri11 ·u IIIWIII Hina 

kami datang di tenda kedukaan memikirkan ceritera kematian 

yang diiringi air mata 

0 . . . kekasih 

pna yang dimohon di atas batu pulau 

pna yang dilahirkan dari kandungan ihu yang bcsar 

pna yang dijanjikan dari pucuk udu Bapak 
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pria yang me: uarakan 'uara marga 

0 .. . kd.asih kami 

masyarakat sdampung: memikirkan kchaikan 

menghihur Jan menyenangkan marga 

kau pergi ke tempat penciptamu 

Jengan rnenumpangi perahu Ama Piga Laga 

Ke Juli Halw Rame Waga kahho Jmm Deo Mon e Weo 

2 l Tan g/ ?ali Ia/ made 1mhanni 

0 ...... tetemanu dunu 

makkedoke pekehewene titu toi gela mola wari 

like ~<.·attu ~<.·olo noho 

kir nge ngane-ngane lui kadi ina Pau Ludji Mare 

he kejji pa lara leo madahe lai made 

bek doke tehe~<. ·ene ai mada rede 11 ·ini 

o ...... tetemanu dunu 

Banni ia li pa tali lelw 

banni ia jaga lai ma 

banni ia uku lai depi 

hanni ia lai kado 

do rae dokmn1 whenge lai ntao 

kadi liga lam rae ama mane tao 

do rae mone hilu lehu 

ngape nau hari para kmra ama Piga Laga 

lai rai Juli Haha Rame Waga kabho Jmm 

Deo Mon e Weo. 

Terjemahan 

Oh.. kekasih kami 

tak sanggup merasakan kedukaan dalam kalbu kami 

kalau renungi kepergian Ina pau Ludji Mare 

kami datang di tenda kedukaan memikirkan ceritera kematian 

yang diiringi air mata 

0 ... kekasih 
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wan ita van o 
' e pandai mene nun 

wabita yan g pandai mengerjakan sa wah 

wan ita yang pandai mengayam tikar 

wan ita yang pandai bertutur kat a 

0 .. kekasih 

masyarakat se kampung memikirkan kebaikan 

menghibur dan menyenangkan ma rga 

kau pergi ke tempat pencipt amu 

dengan menumpangi perahu Anw Pi~a Lagu 

Ke Juli Hahn Rame Waga kahho Jmm Dco Mon c H'co 

.. ~ ) 0 .. . tetemanu oh 

Keha danni ade. bani metana 

daka ma petade ani pa dara kado 11 ·ue 

hhale hari ngada pena'u lai ngi 'u 

marahe har ro11·i wango lai dhoka 

O . .. tetemanu dimu 

mau kene rai lai jadi 

made doke lai tangi nkolo ama 

Hape lai ngapai dok e hhoho doni ledc 

do rai di ko11·a make11·ene 

ama. ma. aa. an pa hebaka dapi 

/aka tali leh 

Kereng e lai tangi jaru ina mali kuhu 

hebge ke11 ·ent' pa rat JliJI mone apa rau kollo 

Terjemahan 

Oh . . .... bunga kepasa keluarga 

Gundah hati mama tercinta 

Kau han ya datang menunjuk muka 

dalam kandungan 

Tidak bersama-sama memikul cohaan 

Kuasa iblis datang mengambil 



Oh .. . kasih kam1 

hari baru telah tiba 

Ke ring sudah ratapan ayah 

menerima kematianmu 
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Keluarga sekampung datang meratapi 

anakku .. . nampaklah sudah suka 

dihadapan kami di tengah tikar duka 

Kalau kau mau dengar tangis duka ibumu 

ingat-ingatlah kami dari tanah leluhur 

-+! O .. . tetemanu dunu 
dahka meke au !adam kado ina 
kebue. ke bege rowi nuki 
Pene jae hari au padara kepepe rae rowt are 
dhaka mina ~vi/a kuhi kolo kabo 
hhui hari rmm ngalu kollo lede 
mati ui lai kako muri muda 
tado jaji kene wna pametana 
hhale ma au da 'do pa !au hari 
keto'e kene jarru pa !ado juu 
make doke taheene n r lai kako 
kadi nga ana vae Ia rai maki kolo rai 

Terjemahan 

Oh . . . kekasih kami 

Kau datang kandungan ibumu 

disambut. disanjung. diantri semua keluarga 

Kami telah merundingkan dalam acara keluarga 

Kau datang bagai bunga mengkudu 

layu tertimpa angin mengakhiri perjalanan hidup 

Ayah tercinta tak kuasa menepati janji 

Kau pulang tak berpesan apa pun 

Kau gantungkan duka dalam diri kami 

Kami hanya mengenang kepergianmu ke tempat 

leluhur puncak pulau . 



5) Oh . .. apu nuki _me ... 

ngadc kenc jarru lai ngi'u 

Pako lai \Hila lai w 'o 

Duke run e mola lai jadi 

Bahi hari kollo kaflt rai 
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pako hari rat ngi 'u 11 '1111 

Dahka mina lai nga lu dimu 

maherimo ngi 'u dau rai ko11·o 

malata bhala imu /.;a/.;(1 

Marti kene lai ngalu 111 'tfa appu 

K emangu harri daru lwgo 

K(/(li ngameligu appu w1e lara kado 

Nuki hani rali wangu mea ko/o rai 

Terjemahan 

Oh ... cucuku 

T erlihat duka diri nenek 

patah semua angan . semua periqiwa 

semua nasihat. tertunduklah semua kepa!J 

patah apa yang menjadi harapan J...eluarga 

kau datang seperti angin Timur 

menyelimuti semua keluarga sekampung 

menjatuhkan selempang leher 

Keringlah sudah kenanga n yang kau buat 

pada saat cucuku kembali kepangkuan 

nenek yang memintal kain di pucak pulau 

6l 0 .. nuhi !Jani kolo lai 

Dahka keii majo/o lai made 

appu monc lll erana. Kadi doke Ill ' 11 ·akartu kolin rat '. 

Kclilll lwri kc rmri 11 ·ini {Jl/ro koru 

Tahenge ke rrm·i gri nc la i wo dae monc me/ani 

Toho henc ko llo ade u/111 ·wini li lai }arm ngwnc ngchc 

Oh ... rereman u doko knre au lui ra i 
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111011£' !nho ode ngu keduke 

H e l\l ' l i 1110 111(111' 111a {Jt'llg{[(/o Ill' la i 

f...uko 11 g a Kwllri uu . 

Tcrjemahan 

Oh ... pe milik pucuk pulau 

K<tmi Jatang rnen ye rahkan kematian L·ucu 

Jengan kepala yang tak terangkat seisi kampung 

Han ya teringat oleh kami hal perbuatan 

Deo tentang dub. lara ;ang mengisi hati 

Oh ... cucu kami pergilah ke alam 

leluhurmu kami hanya mengiringi kepergianmu . 



Genre Tangi Pali 
Direkam tangg:al : I I .Juli 199.'i 

Namano Gali. 43 tahun . Perempuan 
SO. Bahasa Sabu. Tana Djawa 

(I 1 wngi Pali pa lai made \l'fJ/1/0ne 

0 ..... rctcmanu dunu 

nwkkedoke pekehe11·ene riru nwi gela 1nola ll ·ari 

like 11 ·alfu \\Din noho 

kiri nge ngane-ngane lai kudi Riwu Manu Hino 

hake kejji pa lora leo nwdohe lw made 

hake dok e rahe1n'nne ai mada rede 11 ·ini 

11.. .tetemanu dunu 

monl> ami ri HDI'. ·adu uku rai 

mone metana ri dara kado hanni W ' 

monl' .1adi ri rukolo wlt1 ama 

moe due hope li m1·ini 

11 .. . Ielemanu dunu 

do rae dokol'. ·a rehenge lai w 

kadi I iga Ia ro ra e am a mone wo 

do rae mone hilu lehu 

ngape nau hari para kmn1 (/111£1 Piga Laga 

lai rai Juli Haha Rame WaKa kahho Jmm 

Deo Mone Weo. 

Terjemahan . 

Oh ... kekasih kami 

tak .~angg:up merasakan kedukaan dalam kalbu karni 

kalau direnung:i kepergian unw Ri11 ·u nwnu Hina 

kami datang di tenda kedukaan rnemikirkan ceritera kematian 

yan~ di ~r~ngi <.ur mara 

0 . J... e kasih 

pna yang dirnohon di at as batu pulau 
pn;1 ~ · an~ dilahirkan dari kandungan ihu yan~ besa r 
pn;, yang dijanjikan dari pucuk udu Bapak 
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pria yang rneyuarakan suara marga 

0 .. . kekasih kami 

masyarakat sc kampung memikirkan kebaikan 

menghibur Jan menyenangkan marga 

kau pergi ke tempat penciptamu 

Jengan menumpangi perahu Anw Piga Laga 

Ke Juli Haha Rwne Waga kahho Jmm Dco Mone Weo 

( 2 i Tangi Pali lai made 1mhanni 

0 ..... . teremanu dunu 

makkedoke pekehewene riru toi ge/a mala wari 

like 11 ·arru ~rolo noho 

kir nge ngane-ngane lai kadi ina Pew Ludji Mare 

he kejji pa lara leo madahe lai made 

heke doke reh eu·ene ai mada rede 11 ·ini 

o .. . ... retemanu Junu 

Banni ia li pa tali /ehu 

hwzni ta jaga lai ma 

hwzni w uku /ai depi 

hanni w lai kado 

do rae dokmm raheng e lai ntao 

kadi liga lara rae ama mane tao 

do roe mone hilu /ehu 

ns.:ape tuw hari para kowa ama Piga Laga 

lai rai Ju/i Haha Rame Waga kahho Jmm 

Dco Man e Wen. 

T erje mahan 

Oh .. kekasih kami 

tak sanggup merasakan kedukaan Jalam kalbu kami 

kalau renungi kepergian Ina pau Ludji Mare 

kami datang di tenda kedukaan memikikan ceritera kematian 

yang diiringi a ir mala 

0 . . . kekasih 



1:25 

wan ita yang pandai menenun 

\\an ita 

wan ita 

yang 

yang 

pandai mengerjakan sawah 

pandai mengayam tikar 

\\anita yang pandai bertutur kata 

0 . . . kekasih 

masyarakat sekampunt: memil..irkan kebaikan 

menghibur dan menyenangkan mart:a 

kau pergi ke tempat penciptamu 

dengan menumpangi perahu :1nw Pi.t: a / _u _~.;u 

Ke Juli Halw Rame Waga ko/Jho }llll"ll Dco Monc H"eo 

! 31 Tangi Pali lai made Haro 

0 . ... . tetemanu dunu 

makkedoke pekehe11·ene titu 101 gdu mola 11·ari 

like 11·attu 11·o/o noho 

kir nge ngane-ngane lai kadi ina Pau Ludii Marc 

he kejii pa lara leo madahe lui 11/tuh' 

heke doke teheH"cne ui mada redc ll "illl 

o ...... tetemanu dunu 

Mane hala go/a ai kadia appa 

Ia i manu jeli Behhe rou 

JnJJI kitahui take leu noho f!,ili 

jela ala banga due haru awu dai m1 

do rae dokmn1 tahenge lai ntao 

kadi liga lara rae ama mone tao 

do rae monc hilu Jehu 

ngapc 11(111 hari para ko11·a amo Pigu Logu 

lai mi Juli Halw Rcune Waga kahho Jtnw 

Dco Monc \-\-"eo. 

Terjemahan 

Oh. . kekasih kami 

tak sanggup merasakan kedukaan dalam kalhu kami 

kalau renung1 kepergian Ina ptlll Lwfii Marc 
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kami Jatang di tenda keJukaan memikirkan ceritera kematian 

yang Jiiringi air mata 

0 ... kckasih 

pria yang salah mekpaskan Iangan. mengennggam pe lepah 

kaki yang tcrpelesct jatuh seperti pekpah 

ke tanah akar pohon 

0 . .. kekasih 

masyarakat sekampung memikirkan kebaikan 

menghibur dan menyenangkan marga 

kau pergi ke tempat penciptamu 

dengan menumpangi perahu Ama Piga Laga 

Ke Juli Haha Rwne Waga kabbo Jawa Deo Mone Weo 

(.f) 0 ... reremanu dunue ... e .. . 

mone bhui palai kako lai anga 

mone daka majula /au made para ~ntll 

bhale doke mapenau nlrari nga a.a ari do rae do kowa 

O ... IIF,ade ke nejaru pa muri mada ji .o .. o .. 

daka mapedoe ai mada rae do kowa. do robo para 

dapi lai made 

Do lingo rilimengau ri dara mone wna mone kehune 

Daho ngwlo pelangu hari ri jlikoko pali jaga ana n 

lrimu ... o ... o .. 

Terjemahan 

0 .... kekasih kami yang mengalami kecelakaan dalam mengarungi 
lautan 

Pria yang datang membawa berita kematian dalam keluarga . 

Kau pergi memisahkan diri untuk selamanya dari tengah keluarga. 

Kau pergi ke tempat yang dituju. datang mengundang air mata 

Saudara pada lembaran tikar tanda kedukaan ini. 

Kami menatapmu dengan mata yang bimbang, putus harapan . 

0 ... kekasih kami ... genaplah jalan hidupmu di tengah-tengah keluarga 
menuju alam leluhur yang jauh di sana. 
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Air mala duka mengiringi jalanmu 

tel e:-;an air mala anak-anakmu ment:mngl kemalianmu 

0 .. .. jalanlah pemangku hidup ke alam para leluhur 

0 .. o .. . o ... telemanu .. o. 

r5 J 0 .. jaru kl'n engiu palai /.:.a/.:.o 1/IO/ll' hapl' lai prga .. . ooo. 

Tnho /.:.enl'lai wko pam ka/.:.o mw 11111111 nga 11 '1111 

Toho /.:.rne lui !what para rujata ka/.:.o ama mon c IIU'Wno 

Da/.:.a 11w klle!oe lai made pa muri mado 11'1111 

0 ... noho kenl' lui made fJOro wle ,, ·ini 

Jehu kc una mon e n ·w1 patu kadu H·ini rm 

roH·t tuo lai pam kao Ia rujara haha anga 

0 .... lai made node d opetnhe rmn· lui j uga mone /.:. enuhc timi uku 

an~a mone tali . 

Nga de kene /.:.ehirtt /ole lai agt1 ngari rai anga 

malehu para rae nga menanga do /o11 ·e. 

Wini tamdingo hari lai made ... o .. 

Daho 11 ·e au Ia uri appu IIWII l' doke pare ri li juji 

rai appu te temanu o ... o .. . oo. 

Terjemahan 

0 . . . duka dalang menghimpil kehidupan 

datang memenuhi duka di tengah-tengah keluarga 

Genaplah perjalan hidupmu dalam menaungi anak dan islri 

Terepenuhi pula sukma anak dan istri dengan peluah hidup hidu p 
yang dititah . 

Kami lak :-;anggup menyaksikan kematianmu 

Keluarga menyiraminya dengan air mata dan ratapan 

Dukamu memutuskan harapan anak dan islri 

Kematianmu datang melewati batas penanlian keluarga 

Kau pergi berlayar menuju pulau para leluhur 

dengan diiringi air maw dan ratapan tangi:-; .. . o ... u . . o 

Tepaki jalan para leluhur di dalam sana. 
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I () ) 0 .. mho ken!! la i p !! tlai lai IllUde hnlo dahi paga !au halo 

dora lin «u ri !illr l! lu.:au ri do ra durn mode mone ti/1/U . no .. 

He kl:'ji u 'a uri. do rue do kml"ll 111u duek hun Ill ' 1i daka 11{1(/hc 

Toho rikc nc lu i rwrr:i eura dupi 111(/(11:' llr e jaji a 'u uri uu 

IJuko lake 111011£' ukku u1i 11/U{Jl'l/w/hul:' ne li juga IIWII <' 11/ eftiiiU 

0 .. wna 1/1(1/1 1:' hop!:' muri 111wla kuko kl11n' wna Ia rai roo 

uppu mi nron l! kl:'palft e. 

He kl:'ji do !l:'bu para lui ja rm. p(/(lora /.:erugu di ra l:' do /.:o11 ·a 

0 .. u .. yJ/1:' ri ri ui Ill Will rl:'dl:' ti dam kwlo wu1 .. u . . o . 

T ajemahan 

Kami telah datang memenuhi duka dalam yang menimpamu 

Kami berkumpul menatap dan meratapi kematianmu 

Duka 1n1 datang memutuskan harapan anak dan istrimu 

0 ... ratap tangis memenuhi peristiwa kematianmu di tanah 

leluhur. tempat mengantung tali pu~at 

Tua-tua adat datang meluruskan jalan kematianmu 

menuju tanah leluhur pengua~a pulau 

lsak tangis sanak saudara selalu Jikenang Jalam tenda 

duka 1n1. o ... o ... o. Kami menatap kepergianmu Jalam duka 

yang dalam.o .. . o .. . o .. 

(7) Ore ro11 ·i 11 '1171 lai made pam ra l:' /.:o/.:o wna 

Tongi pa lai made wnu rengl:' fwri ro~rido /.:o11 ·u 

/vfonl:' paga /au hal/a lu m l:'a11ga pwnelilw 

0 .. tl:'f£'111£11111 \'ill:' roho /e/.:1:' lui ra11 g i lui /.:a/.:o a11w 

Toho 11uhi lao hari u11a ohwnu lu rai appu 111011 1:' . 111one /.:aplllre 

Toho han ro11 ·i j ii nga wna mone u/.:11 rai lai ngadl:' 

o .. pl:'lwe lwri hoke nehl:' ngua wna jii pa rai jaji Deo 

o ... tobu kmt ·l:' Il l:' li wngi /i em11guu law dapi mw/1:' 

o ... o ... u. 

T erjemahan 

Kami mendengar berita kematianmu dari lautan luas 

Tangis dan ratapan memenuhi sukma kampung ini 
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Ayah pencari nafkah h· tanah marga :an~ _jauh 

Duka ini menghilang:kan harapan dalam marg:a 

0 . . . para leluhur pendiri pulau iring:1 perjalanan 

cucumu ke alam para leluhur yang indah 

pulau yang dipenuhi para kluhur 

Tangis dan ratapan ini selalu mengmn g1 perjalananmu 

dari keluarga o ... o ... o ... o . 

f 8 ) O .. . lwmon<' w1c dakko dokc au IIIOfJCiongu hon 

11wpc pelwpe lai juga para 11 ·ini. Toho luai win i 

tulu mepcdhtu· lui kerangu para loi kako llll 

Made au po /au hal/a Toga ro11 ·i lui wo angu 

tado ngadc ngi-u kcriji a-a ari mdo me do kmm 

kako ma w1 ngado tad a !ijaru jii oo ... oo 

rangre han li petodu made tu mjii ... o ... o 

O ... appu mone tali lai jaji /ere hari appamu 

Ia ru tako rae O{J{J/1 monc rat. 

O .. . o ... o namone \ 'lll'. o ... o .. . o. 

T erjemahan 

0 ... saudaraku kau pergi tanpa menyapa kami 

Kini kau tidak lagi bersama-sama kami dalam acara JDJ 

Kami ditinggalkan tanpa melihat jasadmu dalam lautan luas 

Hanya air mata mengiringi kematianmu 

leluhur-leluhurmu hanya meluruskan jalanmu 

menuju tempat para leluhur . 

Berita kepergianmu terdengar dalam kampung mara yang jauh 

0 . . . leluhur kami iringi dan hantar cucumu ke pintu tanah para 
leluhur. 

Air mata ini menjadi kenangan setiap kami berada dalam tenda 
duka ini. 

0 . .. hanya harapan yang menaung1 per:jalanan kami yang aku 
tinggakan . 

0 .. . 0 .. . 0 .. . 
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I Y ) Lt'lm ke;i paloi j uru 

/...elr iu kl:'lwku kt'j i r(}\1'/ 111(1(/1:' {)(t/uu hullu 

w na 11 1011 1:' pt'kale 

Lihu lw ri lui j a ra flil l"l t \\ 'tilt 

Hengingu lwri /lilt"l' uhu illlga eara ; ant 

U ... ngw/1:' k l:' ll l:' jaru lai lappa 

pura dahi /au hal/a 

Lodho ngado pl:'!angu hari para ~t · tnt 

Ladho ngade pt'ha 'e hari lua p t' lau 

O .. . ngade para ihi H·ini lai jarra 

lwti ai namada rede para dappi .. . o . . . 

0 ... appu m one pe lojo bhale lai made nadhe . .. o . .. o 

Pekadi H 'e ama mone Ia rai nuhi ... u ... u .. . u 

Rae kepue titu ihi .. . o . .. o ... o 

Terjemahan 

Kami yang ditimpa duka 

Ayah yang pergi untuk selamanya Jalam lautan luas 

Pencari hidup bagi keluarga 

Duka ini datang menimpa semua marga 

Semua mulut terkatup duka 

0 . . . duka yang te rjadi dalam lautan luas dirasakan 

Kami tidak Japat menyapamu walau dalam bisu 

. ..\yah pergi tanpa pamit untuk sernua ke luarga 

0 .. duka me landa dada se mua ke luarga 

a1r mata membasahi tikar duka ini 

0 ... le luhur. iringi cucumu ke tanah para le luhur 

Jampingi Ji a dalam pe rjalanann ya . 

I / OJ Lui kwli kako ama Ratu Hina Udju do kl' ma le para mw lu tt ·ini 

Mane eag r !tu t dalri hal/a ore /1 {/\\ ' {/ fa rai reka ll' n ... O .. . O 

Paku nekemudi kowa /ai Ia ra rai uju tallu 

Lt'lm kem e hal/a kejai rara /au hal/a 

Ngade dhoke ngiu ro11·i anga. ww himu 
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Dakb han n m 1 pc pika par:1 wini rm .... ·i m::Jd t' hn lo (.Ld1i (> . . (> . , , 

Hapo hari rO\\ i a i n:1 mada rede pamc nanga rae a ': t o . . o n 

hapo ne d ari ko ko wini . pakkP a ju hape ana ng:1 himu 

O ... lclemanu mo nc jla ngiu para dahl bal:t. J ut a hapo 

ro wi lua tao :1ppu rai Ia gela jali wini ... o .. . o 

T eq e mahan 

Terlihatlah keperg ian unw Ratu Hina Udju ke pulau sana 

tanah yang diidamkan buat ke luarga 

Yang men yeberangi lautan luas 

Terombang ambing di tengah lautan luas 

Hanya berita duka yang temukan dalam layar keperg ianmu 

duka datang mengus ik semu keluarga 

mengusik air dalam tikar kedukaan ini 

Duka datang menghilangkan harapan 

Duka datang menyelimuti hidup kami 

Kau pergi tanpa pamit pada orang-orangmu 

Kau ditemani para leluhur ke alam para leluhur 

0 . .. 0 . . . 0 . .. 

(II) O ... mane jaji palai k.ako haba due para liha 

Dhue hape lai ngalu megara tu ana nga himu 

Daba li /ado li mengau ti kalo due ata ama 

Wajo ngara rai pedae mane li a ... o .. 

Ele hari lipedja roei lai made raka 

Mude hati li tangi ai namada ·wini o .. . o .. . o 

Lodo hati li penau nga a'a ari do kmm 

O ... ama mone nriju ti kolo aju rui 

maliha ngiu Ia v..·arai aji dale do anga 

o .... mati make ai namada rede 

para lingo ngiu mone ka!t' mun 

hane pe Jehu kalo rai ana nga himu nnna metana 

T erjemahan 

Kau tumpuan keluarga 
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Kau p~nyadap air p~ny~gar k cro n ~ k u ngan 

Suara ny ~tn> ianmu Jari pucuk-pucul-- pohon Ji t~n ga h raJang 

Kau yang m~muja tanah para kluhur 

Kin1 bu ganti d~ngan ~uara tan ~ i ~ anak dan i ~ trimu 

Kint kau tidak lagi bcrsarna-sama 1--L·Iuarga 

kau p~rgi kc ~ tl am para l ~ luhur 

0 ... air mata para kcluarga Jatang m~nytramt tikar 

Saat kau Jibaringkan ... o ... o ... o. 

Kami iringi k~matianrnu dengan hati yang tcrluka 

Para leluhur m~ndampingirnu k~ alarn para leluhur ... o.o.o . 

I I:! ) O .. . mak f' dok e tapenge lai kadi para made 

Roei m/}(lle katu Ia rai ama rw 

Dakka nwpenoje ngiu para 11·ini do rae 

Ho11 ·i ala hala l iltll kolo kepue nutri maJa 

0 . .. -\ 'a \ ·ae ngadl::' ke riji ne lai ja rru made ngi 'u 

flllko hape muri mada redl::' o . . o ... o 

Toi doke ne lai jaji muri mada fllltelora H"tllt 

hi:' keji do a 'a do ari ta lebu pant lui lingo dupi 

1m/a 11 ·ini pa kepue lai nade 

:\i mada rede IIWti flllra made nade. o . . 11.11 

Kao ltnw Ia rai appu mane rai ltlfi. 

Tcqcmahan 

Karnatian ini karni tak sanggup rner~nungkan lag t 

JuLt Jatang mcny~ limut1 sanak saudara 

Kau pc rgi k~ alam para l~luhur 

H ~tnya t ~ttapan rnata Juka yang tchirnpun dalarn t~nda ini 

Kami hcrkumpul rn~ngantar k~p~rg i ~mrnu kc tanah para kluhur 

ktk tangis Jan raut wajah duka menutupi kampung ini 

Lutut karni t~rpaku Jalam kekelaman 

kepala saudaramu tertunduk jauh ... o ... o . .. o 

Air mata han va bukti isi hati karni . o . .. o ... o 

Kau p~rg i untuk k~ alarn par:J. l ~ luhur pulau . 
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( /3 I 0 ... o . . hun ai nuule redc jami kolo 

Roll t !at kaji nwdc /1{//llone fJitnwwna 

Dora ngw/c rmri 1\ ini lai jam 

Doka marc para lw kako do koll"a do rae 

0 ... o .. o. ll'll'lllanu o .. o :onwkc dhok( ' lai nwde 

Ill fUJI 1/10111' 11 ·1e llt:i'u fiU/"0 11/lll"i 1/tllifa 

Jaji ke dok(/\\'({ do rae fJil Wilt himu ia le/J{{ palw 

kale nglll anw o . .. o . .. o .. 

dow liinge hari !a ado lai dokcrugu doni ade 

0 ... o .. o .. ro~n wna 111 bale lw mane appu mane. 

0 . . o .. . o . . lodo II"(' au Ia roko rae mont' li/o. 

Terjemahan 

Air mata tanjung mengiringi kematwnmu 

Suara tangi~ keluarga bersahut-sahutan dalam menaLtp waphmu 

Suara sayup-sayup dari tanjung tanah orang 

menanti ucapan tangis keluarga 

0 . .. o ... o . kepergianmu membawa kami ke dalam duka yang Jalam 

Kami tak melihat wajahmu dalam bayangan kami 

Hanya wajah-kusam mengiringimu ke pulau para leluur 

Ratapan-ratapan keluarga kau tak dengar lagi 

0 . . . o ... o .. kau menyambut penggilan penciptamu dalam 

kenangan kami o ... o ... o ... o. 

( /4) Tilll noho ihi ade kepue 11·im 

Tiru noho kcpue ade rae do ko11 ·a 

laga range lai made a 'a parae anga 

do moe hale raa keraha IIJLI ngtu ama .o .. o ... o ... o 

Do kemare hari rmri 11·ini pa rw apJJft 

0 ... /elemanu . .. o .. . oo malongo hhara puke 

(/ a para dapi law made 

O .. . o .. o. muA.c dhoke lai kako 111 WI ' do jew 

fl ro kaho 11·int 

Lui made (/ __ o.o.o. mrr1wt lao ngiu JIOI'It rae anga 
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/)oee ohi u u uri do rue do kmu1 wga ngiu llll .. o .. 

Ill lu rue Uflfl 11 llhi rw .. o ... o. 11 . o. 

T cqt>mahan 

Kematianmu Ji tanah \lra n~ _jauh Jari tatapan 

kcluar~a . han ya na1r mata dan kata-kata Juka 

mt>nutupi kalbu kai 

dub menght>ntakkan kami dalam ingatan ini 

Kami lll t> ratapai jasad w1w lewat tumpukan kain tikar ini ka1111 
te lah duduk be rsama meratap i 

duka yang mt>mi sahkan kita . 

Kau pt>rgi kt> bmpung para kluhur 

Duka membuat kami telantar dalam pt>rsaudaraan. 

0 .. . 0 .. . 0 ... 0 ... 

1 15 1 0 . . letemanu c .. kako ngado pangadi ani 

flil dora 11 ·ini nga a 'u ari 

.fl./on e kehon: mu uju Ill ww nga himll 

,Hone leo kuko a'a ri lui kako paga rue unga 

0 ... roll'i mati henga pa dara lai kako 

keho reri li {ledae p(/(lara kado anga 

O ... o ... /elm ke; i pam nuhi lui 

0 . . o ... o .. o ... lwti a i mangi o ... o ... o 

T erje mah an 

0 kt>kasih 1--ami kau pagi tanpa mt>lihatkan waJamu 

dalam hidup kt> ke luargaan 

Pria yang mt>ncari nafkah bagi kt>luarga 

Pria ya ng mt>mbimbin g kam1 Jalam hidu p 

Pria yang sc lalu mt> nuntun kami dalam mt>ngurangi hidu p 

0 .. . kini kau pt>rgi untuk bt>rpi sah dengan sanak saudara 

0 kini kami hidup men ye ndiri dalam kece ri aa n orane lain 

0 ... o ... o. air kehidupan yang menyejukkan hidup kami te lah 
pupus . 
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1 16) Make doke to hope lui mcjwli lwri roei 1rini 

Ho11 ·i lai kluli wna f/ (111/0tana 

Lai dopi /uta lwpo kene lua wo wna 

Peka kc lwri-lwri a i nanwda 11 '1111 

H111i ken l:' u1 111ada redc 

1\udi anw Ia ut i nuhi kehorc ihi 

() .. no/10 k e ai ke ~t ·aftt noho para lm made 

() .. /elm ke ji 111ina n!anu ,IIUUI laii ;wdu ll ll !.! £1 

Hulil..t ' /1 lu /.. e;,oc dl111c an -.:o ;)(fru lilw u. 

o .. unw fa naru kt ' ra i ll f1f!ll 11/0IIt' o .. 11 

Terj emahan 

Kami se luruh keluarga Juduk merenun~i duka 1111 

Karena kau pergi tanpa pesan 

Tikar ini mcnjaJi sabi kcutuhan nwngantar kerergianmu 

Ratapan tangis sanak sauJara mengiringi kematianmu 

0 dub ini datang menyiksa hidup 

0 . .. kami telah menjaJi piatu dalam tanah L 'ran ~ 

Kami tersesat di pohon kebun orang 

0 . ayah pergilah ke tanah para le luhur 

Para leluhur menanti di sana o .. o .. ·" · 

t i 7 JHen g e hari roci a·a uri hcnao h e bhokc 

nc lui kako wno pemown ia hedapu monc fu r' 

dow lingo ro11 ·i limcngau lo hedapa no 

Norru ko11 ·e anw Ia ra i uha deo 

To re/.. c ke ri iii n c lotio lui kadhi anw 

mila on e !t' lllil nt· lai node puu t mwla a 'u a n 

0 .. ra l111ri lcnw Ill' w IIWnwla j ii 

doto jo le li ri /..t 'H·a/111 ade 

o ... /Jo /c /win IIl li pdau fHI daru /who )II 

Ht · 1111/li Til 11arm Ia doka lwhhi au 

Ka/.. o 11 ·c an1u j i Ia uti Ia liha o . . o .. o .. . 

Do/.. e rare 111uri jii luu hahi au ... 
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Tcrjemahan 

Kami scmua tetap mengingat 

Hal kepcrgian Bapa ke hadapan Den yang menjadibn 

Kami bcrkumpul dengan permohonan untuk mengiringimu 

Pergilah Jengan tcnang ke hadapan Deo 

Kami selalu menghitung hari-hari kematianmu 

anr kami bersama-sama mengingat janjimu 

PERPUSTAKAAN 
DIREKTORAT JENDERAL KEBUDAYAAN 
Peminjam I Tanggal kembali 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 

I 
I 
I 

c I I L---------~----~----~--~--~ 



Perpusta 
Jenderal KE 

8~9 .' 


